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1 Sissejuhatus 

Sellest kasutusjuhendist leiate kogu teabe, mis on vajalik automaatse plaadilaaduri APL (edaspidi: 

masin) tõrgeteta kasutamiseks. 

Masina otstarve on trükiplaatide eraldamine, joondamine ja järgnevale süsteemimoodulile 

Recorder edastamine. 

Kasutusjuhendit peavad lugema, sellest aru saama ja seda järgima kõik isikud, kelle ülesanne on 

– transport, 

– ülespanek ja montaaž, 

– esmane kasutuselevõtt, 

– kasutamine, 

– hooldus ja puhastamine, 

– tõrgete kõrvaldamine, 

– kasutuselt kõrvaldamine ja demonteerimine 

– ning jäätmekäitlus. 

  See kehtib eelkõige juhendis olevate ohutusjuhiste kohta. 

Pärast kasutusjuhendi läbilugemist võite teha masinaga järgmiseid nõuetekohaseid toiminguid: 

– ülespanek, 

– ühendamine, 

– kasutamine, 

– hooldus, 

– kõrvaldamine. 

Lisaks kasutusjuhendile tuleb järgida üldkehtivaid, õigusaktides kehtestatud ja muid kohustuslikke 

ohutus- ja keskkonnakaitse-eeskirju, mis kasutuskoha riigis kehtivad. 
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1.1 Kujunduslikud vahendid 

Ohtudele tähelepanu juhtimiseks ja nende eest vahetult hoiatamiseks on eriti tähtsad tekstilõigud 

selles paigaldusjuhendis tähistatud järgmiselt. 

 

 
 

OHT 

     

 
See hoiatus kirjeldab suure riskimääraga ohtu, mille eiramise korral on tagajärjeks 

surm või raske kehavigastus. 
    

 

 
 

HOIATUS 

     

 
See hoiatus kirjeldab keskmise riskimääraga ohtu, mille eiramise korral võib 

tagajärjeks olla surm või raske kehavigastus. 
    

 

 
 

ETTEVAATUST 

     

 
See hoiatus kirjeldab väikese riskimääraga ohtu, mille eiramise korral võib 

tagajärjeks olla kerge või keskmine kehavigastus. 
    

 

MÄRKUS  

     

 
See hoiatus kirjeldab väikese riskimääraga ohtu, mille eiramise korral võib 

tagajärjeks olla materiaalne kahju. 
    

 

 
Infosümbol annab kasulikku teavet. 

    

 

Lisaks kasutatakse järgmisi kujunduslikke vahendeid. 

–  Selle märgistusega tekstid on loendid. 

  Selle märgistusega tekstid kirjeldavad tegevusi, mis tuleb teha kirjeldatud järjekorras. 

„ “ Jutumärkides tekstid on viited teistele peatükkidele või jaotistele. 

[  ] Nurksulgudes tekstid kirjeldavad puutenuppe, mida tuleb juhtpaneelil vajutada. 

 



1.2 Garantii ja vastutus  
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Juhendis kasutatavad sümbolid 

Hoiatustes tähistatakse eriohte lisaks järgmiselt. 

 

Eluohtlik elektrivool 

See sümbol hoiatab eluohtliku elektrivoolu eest.  

Kokkupuutel pinget juhtivate osadega on vahetu oht elule. 

 

Hoiatus rippuva koorma eest 

See sümbol hoiatab rippuva koorma all viibimisega kaasnevate ohtude eest. 

1.2 Garantii ja vastutus 

Kehtivad tarnelepingus kokku lepitud kohustused, üldtingimused ning masina tarnetingimused ja 

lepingu sõlmimise hetkel kehtinud õigusaktidest tulenevad regulatsioonid. 

Kõik selles kasutusjuhendis olevad andmed ja märkused on koostatud kooskõlas kehtivate 

normide ja eeskirjade, tehnika taseme ja meie pikaajaliste teadmiste ja kogemustega. 

Garantii ja vastutus on isiku- ja varakahju korral välistatud, kui kahju on põhjustatud mõnel 

järgneval põhjusel: 

– masina mitteotstarbekohane või ebaõige kasutamine; 

– ebaõige ülespanek, montaaž, kasutamine, hooldus, puhastamine, demonteerimine; 

– kasutusjuhendi ja kasutusjuhendis olevate ülespanku-, montaaži-, kasutus-, hooldus-, 

puhastus-, demontaaži- ja kõrvaldusalaste märkuste eiramine; 

– kvalifitseerimata või instrueerimata personali kasutamine;  

– masina ehituslik muutmine (masinat ei tohi ilma Krause-Biagosch GmbH eelneva kirjaliku 

nõusolekuta ümber ehitada ega muul viisil muuta; vastasel juhul kaotab masin oma EÜ 

vastavuse); 

– ebaõigesti tehtud remonditööd; 

– heakskiitmata varuosade või nõuetele mittevastavate varuosade kasutamine; 

– katastroofid, võõrkehade tõttu tekkinud mõju ja vääramatu jõud. 

 

Jätame endale õiguse teha kasutusomadustest ja edasiarendusest tulenevaid tehnilisi muudatusi. 

1.3 Autorikaitse 

See kasutusjuhend on kaitstud autoriõigusega ning mõeldud üksnes ettevõttesiseseks 

kasutamiseks. 
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Kasutusjuhendit ei tohi anda kolmandatele isikutele, juhendit ükskõik millisel viisil paljundada, ka 

mitte osaliselt, ega edastada selle sisu (välja arvatud ettevõttesiseselt), kui Krause-Biagosch 

GmbH ei ole selleks andnud kirjalikku luba. 

Vastasel juhul olete kohustatud hüvitama tekkinud kahju. Jätame endale õiguse esitada muid 

nõudeid. 

1.4 Garantiitingimused 

Garantiitingimused sisalduvad ettevõtte 

Krause-Biagosch GmbH üldtingimustes. 

1.5 Teenindus/klienditeenindus 

 
Probleemide korral võtke ühendust oma pädeva esindusega. 

    

 

 



  

 

Automatischer Plattenlader APL  5 

2 Ohutus 

 
 

HOIATUS 

     

 

Järgmiste ohutusjuhiste eiramine võib kaasa tuua rasked tagajärjed: 

– inimestele tekkiv oht elektrilise, pneumaatilise või mehaanilise mõju tõttu; 

– oluliste masinafunktsioonide ülesütlemine. 

Lugege selles juhendis olevad ohutusjuhised tähelepanelikult läbi, enne kui 

masinat transpordite, paigaldate, ühendate ja kasutusele võtate. 

Lisaks selles kasutusjuhendis olevatele juhistele tuleb järgida üldkehtivaid 

ohutuseeskirju. 

Lisaks selles kasutusjuhendis olevatele juhistele peab käitaja järgima riigis 

kehtivaid töö- ja ohutuseeskirju. Samuti tuleb järgida ettevõttesiseseid nõudeid. 
    

2.1 Otstarbekohane kasutamine 

Masina tööohutus on tagatud vaid juhul, kui masinat kasutatakse otstarbekohaselt. 

Masin on ette nähtud üksnes trükiplaatide automaatseks laadimiseks järgmisse 

süsteemimoodulisse Recorder. 

Masin ei ole ette nähtud siin kirjeldatust erinevaks kasutamiseks ja selline kasutamine loetakse 

mitteotstarbekohaseks kasutamiseks. Eriti on keelatud 

– transportida masinaga inimesi; 

– transportida muid tooteid peale nende, mida on lubatud transportida; 

– transportida lubatust erinevaid raskusi. 

 

Otstarbekohase kasutamise hulka kuulub ka 

– toiteenergia kasutamine kooskõlas kehtivate ohutuseeskirjadega; 

– kasutustingimuste järgimine; 

– ülevaatus- ja hooldusintervallide järgimine; 

– käitus- ja abiainete kasutamine kooskõlas kehtivate ohutuseeskirjadega; 

– kasutustingimuste järgimine. 

 

Tehnilistes andmetes kirjeldatud väärtustest tuleb eranditult kinni pidada. 
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Kasutage masinat ainult ettenähtud otstarbel, muidu pole ohutu töö tagatud. 

Kogu mitteotstarbekohasest kasutamisest tuleneva isiku- ja varakahju eest vastutab 

masina käitaja, mitte tootja! 
    

 

2.1.1 Ehituslike muudatuste tegemine masinal 

Konstruktsioon ja tootjapoolne heakskiit vastab Saksa tooteohutusseadusele (ProdSG). Ilma 

Krause-Biagosch GmbH eelneva kirjaliku loata ei tohi masinal teha muudatusi, juurde- ega 

ümberehitusi. 

Eiramise korral kaotab masin oma EÜ vastavuse. Masina tootja sellisel juhul ei vastuta. Sama 

kehtib kandeosadel tehtavate keevitustööde kohta. 

Vahetage defektsed komponendid kohe välja. 

Kasutage ainult originaalvaruosi/-kuluvosi/-tarvikuid. Need on spetsiaalselt masina jaoks loodud. 

Teiste tootjate komponentide korral pole tagatud nende koormus- ja ohutusnõuetele vastav 

konstruktsioon ja tootmine. 

Komponendid ja erivarustus, mida pole tarninud Krause-Biagosch GmbH, ei ole masinal 

kasutamiseks heaks kiidetud. 

2.1.2 Prognoositav väärkasutamine 

 

 
HOIATUS 

     

 

Igasugune otstarbekohasest kasutamisest erinev ja/või muul viisil kasutamine võib 

põhjustada raskeid vigastusi! 

– Kasutage masinat ainult otstarbekohaselt. 

– Laadige masinat ainult selleks ette nähtud trükiplaatidega. 
    



2.2 Nõuded personalile  
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2.2 Nõuded personalile 

 
 

HOIATUS 

     

 

Vigastusoht ebapiisava kvalifikatsiooni tõttu! 

Ebaõige kasutamine võib põhjustada olulist isiku- ja varakahju. 

– Seetõttu laske kõiki toiminguid teha ainult asjakohase kvalifikatsiooniga 

personalil. 
    

 

Masinat tohivad transportida, üles panna ning häälestada ja kasutada ainult selleks vajaliku 

kvalifikatsiooniga või asjakohaselt instrueeritud isikud. Need isikud peavad olema 

kasutusjuhendiga tutvunud ja selle järgi tegutsema. Personali pädevused tuleb selgelt kindlaks 

määrata. 

Kasutusjuhendis nimetatakse eri tegevusvaldkondade jaoks järgmisi kvalifikatsioone. 

Instrueeritud personal 

Instrueeritud personali on käitaja või kvalifitseeritud personali poolse instrueerimise käigus 

instrueeritud täidetavate tööülesannete ja ebaõige käitumisega kaasnevate ohtude osas. 

Kvalifitseeritud personal 

Kvalifitseeritud personal on tänu oma erialasele väljaõppele, teadmistele ja kogemustele ning 

kehtivate eeskirjade tundmisele võimeline täitma oma tööülesandeid ning võimalikke ohte 

iseseisvalt ära tundma ja vältima. 

Elektrik 

Elektrik suudab tänu oma erialasele väljaõppele, teadmistele ja kogemustele ning kehtivate 

normide ja nõuete tundmisele teha töid elektriosa kallal ning võimalikke ohte iseseisvalt tuvastada 

ja vältida. 

Elektrikul on oma töökoha jaoks vajalik väljaõpe ning ta tunneb asjakohaseid norme ja nõudeid. 
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Pneumaatikaspetsialist 

Pneumaatikaspetsialist suudab tänu oma erialasele väljaõppele, teadmistele ja kogemustele 

jälgida ja hooldada pneumaatikaosa ja -süsteeme. Ta suudab siseseivalt tuvastada ja vältida 

võimalikke ohte. 

Pneumaatikaspetsialistil on oma töökoha jaoks vajalik väljaõpe ning ta tunneb asjakohaseid 

norme ja nõudeid. 

2.2.1 Personali kohustused 

Personalina on lubatud üksnes isikud, kellelt võib eeldada töö usaldusväärset tegemist. Masinaga 

ei tohi töötada isikud, kelle reaktsioonivõime on uimastite, alkoholi, ravimite või muu sarnase tõttu 

vähenenud. 

Kõik masinal töötavad isikud on kohustatud enne töö alustamist 

– järgima kehtivaid tööohutuseeskirju; 

– lugema läbi selles kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised ja hoiatused ning kinnitama oma 

allkirjaga nendest arusaamist. 

2.2.2 Volitamata isikud 

 
 HOIATUS 

     

 

Oht kõrvalistele isikutele! 

Kõrvalised isikud, kes ei vasta personali kvalifikatsiooninõuetele, ei tunne 

tööpiirkonnas valitsevaid ohte.  

– Kõrvalised isikud tuleb tööpiirkonnast eemal hoida. 

– Kahtluse korral kõnetage isikuid ja juhatage nad tööpiirkonnast ära. 

– Katkestage töö seniks, kuni tööpiirkonnas on kõrvalisi isikuid. 
    

 

2.2.3 Instrueerimine 

Käitaja peab personali regulaarselt instrueerima. Parema ülevaate saamiseks protokollige 

instrueerimised. 

 



2.3 Üldised ohutusjuhised  
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2.3 Üldised ohutusjuhised 

– Masinat tohib transportida, üles panna, häälestada ja kasutusele võtta alles pärast selle 

kasutusjuhendiga tutvumist. 

– Kasutage masinat ainult otstarbekohaselt, vt jaotist „2.1 Otstarbekohane kasutamine“). 

– Hoidke masina tööpiirkond alati puhas ja korras, et vältida mustusest ja laokil esemetest 

tulenevaid ohte. 

– Hoidke kõik masinal olevad ohutusjuhised loetavana ja vahetage need vajaduse korral välja. 

– Masinal tohivad töid teha ainult kvalifitseeritud või instrueeritud isikud (vt jaotist 

„2.2 Nõuded personalile“). 

2.4 Keskkonnakaitseabinõud 

Järgige kõigi tööde ajal jäätmete vältimise ja jäätmete nõuetekohase ringlussevõtu ja kõrvaldamise 

eeskirju. 

Eelkõige ülespaneku ja kasutuselt kõrvaldamise, demonteerimise ja kõrvaldamise ajal tuleb 

jälgida, et põhjavett ohustavad ained, nagu määrded, õlid, lahustit sisaldavad puhastusvedelikud 

jms ei satuks pinnasesse ega kanalisatsiooni. Need ained tuleb koguda sobivatesse anumatesse 

ning hoida, transportida ja kõrvaldada kooskõlas riigis kehtivate nõuetega. 
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2.5 Märkused eriohtude kohta 

2.5.1 Masinal kasutatavad sümbolid 

 

Eluohtlik elektrivool 

See sümbol hoiatab eluohtliku elektrivoolu eest.  

Kokkupuutel pinget juhtivate osadega on vahetu oht elule. 

 

Hoiatus käevigastuste/muljumisohu eest 

See sümbol hoiatab käevigastuste ohu eest. 

Käed võivad muljuda saada, vahele jääda või muid vigastusi saada. 

 

Hoiatus silmavigastuste/laserkiirguse eest 

See sümbol hoiatab laserkiirgusest põhjustatud silmavigastuste eest  

Silma sattuv laserkiirgus võib põhjustada silmas pöördumatut kahju. 

 

 
Hoidke kõik masinal olevad ohutusjuhised loetavana ja vahetage need vajaduse korral 

välja. 
    

 



2.5 Märkused eriohtude kohta  

 

Automatischer Plattenlader APL  11 

2.5.2 Elektrienergiast põhjustatud ohud 

 
 

OHT 

     

 

Pinge all olevate osade puudutamisel on elektrilöögi oht. 

– Hoidke elektrikomponendid alati suletuna. 

– Elektrivarustuse kallal tohivad töid teha ainult elektrikud, kellel on elektriosal 

tehtavate tööde jaoks eriväljaõpe ja kes tunnevad ohte ja oskavad neid vältida. 
    

 
 

– Elektriosa kallal tohivad töid teha ainult pädevad elektrikud, nt ettevõtte elektrik. 

– Laske elektrikomponendid enne masina ülespanekut ja häälestamist elektrikul üle vaadata. 

– Kontrollijärgselt tehtavad muudatused peavad vastama standardile DIN EN 60204-1. 

– Kahjustunud korpus ja juhtmed tuleb enne masina ülespanekut ja häälestamist kohe 

parandada või välja vahetada. 

2.5.3 Pneumoenergiast põhjustatud ohud 

Suure surve all väljuv õhk võib nahka läbistada ja raskeid vigastusi põhjustada! 

– Pneumaatikaosal tohivad töid teha ainult eriteadmiste ja -kogemustega spetsialistid. 

Veenduge enne tööde alustamist pneumaatikaosal, et masin oleks välja lülitatud ja 

taassisselülitamise vastu kindlustatud. 

– Kontrollige enne masina ülespanekut ja häälestamist kõiki pneumojuhtmeid, -voolikuid ja 

keermesühendusi, et neil poleks väliseid kahjustusi. 

– Hoidke pneumovoolikud alati kehast eemal. 

– Kaitske lahtiseid õhuühendusi mustuse eest. 

– Ärge laske ühendustel, pistikutel ega lülititel vahetusse minna. See toob vältimatult kaasa 

väärtalitluse. 
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2.6 Isikukaitsevahendid 

Masina kallal töötamise ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid, et vähendada ohte tervisele. 

– Kandke tööde ajal alati vastava töö jaoks vajalikku kaitsevarustust. 

– Järgige tööpiirkonnas olevaid juhiseid isikukaitsevahendite kohta.  

Sümbolitel on sealjuures järgmine tähendus. 

 

Kaitseriietus 

Kaitseriietus on keha ligi hoidev tööriietus, millel on väike rebenemiskindlus ja 

kitsad varrukad ning millel pole esileulatuvaid osi. See on mõeldud eelkõige 

kaitseks liikuvate osade vahele jäämise eest. 

Ärge kandke sõrmuseid, kette ega muid ehteid. 

 

Turvajalatsid 

Kandke kaitseks raskete kukkuvate osade eest või libedal pinnal libisemiskindlaid 

turvajalatseid. 

 

Kaitsekindad 

Kandke käte kaitsmiseks hõõrdumise, marrastuste või sügavamate vigastuse eest 

kaitsekindaid. 

 

Isikukaitsevahendid peab andma käitaja ning need peavad vastama kehtivatele nõuetele. 

Lisaks tuleb järgida riiklikke eeskirju ja vajaduse korral käitaja ettevõttesiseseid juhiseid. 
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2.7 Märkused hädaolukorra kohta 

Ennetavad abinõud 

– Olge alati valmis õnnetusteks. 

– Hoidke käepärast esmaabivahendid (esmaabikarp, tekid jne). 

– Tutvustage personalile õnnetusest teatamise ja esmaabisüsteeme. 

– Hoidke päästesõidukite juurdepääsuteed vabad. 

Abinõud õnnetuse korral 

– Päästke isikud ohutsoonist. 

– Võtke südame ja/või hingamise seiskumisel kohe tarvitusele esmaabimeetmed. 

– Teavitage isikukahju korral esmaabivolinikku või -arsti või päästeteenistust. 

– Vabastage päästesõidukite juurdepääsuteed. Pange keegi päästemeeskonda abistama. 
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3 Masina kirjeldus 

3.1 Masina ülevaade 

 

 

1 Lõppmoodul (trükiplaatide kinnitus) 

2 Laiendusmoodul (trükiplaatide kinnitus) 

3 Põhimoodul (trükiplaatide üleandmine) 

4 Paberikorv (paberi/trükiplaadieraldajate kinnitus) 
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3.2 Põhimooduli talitlus- ja juhtelemendid 

 

 

1 Juhtpaneel (masina juhtseade) 

2 Pealüliti  

3 Ukseelement (juurdepääs paberikorvi) 

4 Hooldusüksus (pneumaatikasüsteem) 

5 Söötur  

 



3.3 Laiendus- ja lõppmooduli talitlus- ja juhtelemendid  
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3.3 Laiendus- ja lõppmooduli talitlus- ja juhtelemendid 

 

 

1 Pööratav kate  
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3.4 Juhtpaneel 

Peamenüü 

 

1 Näidik Lukustusolek (lõppmooduli kate) 

2 Näidik Lukustusolek (laiendusmooduli kate) 

3 Näidik Lukustusolek (põhimooduli uks) 

4 Näidik Hetkel laaditud järelejäänud materjali näit 

5 [Materjalide loetelu] Materjalide loetelu näidik (materjaliandmebaas) 

6 [Kaubaalused] Laaditud kaubaaluste/materjalide näidikud/muutmine 

7 [Seadistamine] Süsteemiseadistused 

8 [Paberikorvi tühjendamine] 
Juhis kasutajale paberikorvi tühjendamiseks 

(vt jaotist „6.2 Paberikorvi tühjendamine“) 

9 [Teenindus] Seadistused 

10 [Alarm] Tekkinud tõrgetega alarmiloendi näidik 

11 [Kaubaaluste laadimine] 
Juhis kasutajale kaubaaluste laadimiseks 

(vt jaotist „6.3 Kaubaaluse laadimine“) 

1 2 3 4 5 6 

1

2 

7 1

1 

1

0 

9 8 
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12 [Avaleht] Tagasi peamenüüsse 
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3.5 Funktsiooni kirjeldus 

Trükiplaadid tuuakse kohale kaubaalusel, millel on puitlaastplaat koos vastavas formaadis 

trükiplaadiga. 

Masina laadimine 

Laiendus- ja lõppmooduli vastuvõtualasse saab paigutada ühe kaubaaluse koos trükiplaatidega. 

Transpordi ajal trükiplaatide libisemise vältimiseks vastuvõtualasse monteeritakse kaubaaluse 

kahte nurka fikseerimisnurgad. 

Kolmas fikseerimisnurgik, mis koosneb alusplaadist ja nurgaelemendist, on ajutine kinnitusnurgik. 

Fikseerimisnurk eemaldatakse pärast kaubaaluse paigaldamist laiendus- või lõppmoodulisse. 

Masina joondamine 

Kaubaalus asetatakse laiendusmooduli või lõppmooduli vastuvõtualasse tõsteseadise abil. 

Põrandal on vastavas vastuvõtualas märgistus, mis tuleb joondada vastava kaubaaluse esiservaga. 

Trükiplaadivirna asendit (transpordisuunas) kuvatakse lasermärgistuse abil. Trükiplaadivirna 

pikiserv tuleb viia lasermärgistusega kohakuti. 

Trükiplaatide referentseerimine 

Pärast trükiplaatidega kaubaaluse ülespanekut ja joondamist suletakse vastav kate. 

Söötur, mille käivitab järgnev süsteemimoodul Recorder, teeb referentsliikumise. Trükiplaatide 

asendit ja formaati kontrollitakse. Sätteväärtuste vastavuse korral on masin kasutusvalmis ja 

Recorderisse saatmine võib alata. 
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Recorderisse saatmine 

Saatmissignaali annab Recorderi juhtseade. 

Söötur liigub vastava trükiplaadivirna kohale ja seejärel alla. 

Haarats võtab kinni eralduskihist, tõmbab seda võidi tagasi ja siis üles. 

Trükiplaadi imiseadis pööratakse imiasendisse ja liigub vertikaalselt trükiplaadile. Trükiplaat 

tõstetakse iminappadega üles. Trükiplaadi transpordi tugirullikud liiguvad välja ja söötur liigub 

koos trükiplaadi ja kinnihoitava eralduskihiga üleandmiskohta. 

Üleandmiskohas vajutatakse eralduskiht survevaltsi abil kahe kummivaltsi vahele. Kummivaltsid 

tõmbavad eralduskihi sisse ja viivad paberikorvi. Trükiplaat viiakse laaduri üleandmiskohta ja 

võetakse Recorderi laaduri poolt vastu. 

Laadimine on lõppenud. Söötur liigub tagasi trükiplaadivirna juurde ja võtab järgmise trükiplaadi. 
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3.6 Kaitseseadis 

3.6.1 Hädaseiskamislüliti 

Hädaseiskamislüliti vajutamisel käivitub hädaseiskamine. 

Hädaseiskamislüliti asub järgnevas 

süsteemimoodulis Recorder (vt Recorderi kasutusjuhendit). 

Masina taassisselülitamiseks tuleb hädaseiskamislüliti keeramise teel vabastada. 

3.6.2 Põhimooduli, laiendus- ja lõppmooduli kontaktlüliti 

Põhimoodulis olev paberikorvi paigaldusalasse viiva uksel on kinnihoidmisfunktsiooniga 

kontaktlüliti. 

Laiendus- ja lõppmooduli katetel on kinnihoidmisfunktsiooniga kontaktlülitid. 

Uks ja katted aktiveeritakse juhtpaneelil. 

 

 

1 Kontaktlülitit (lõppmooduli kate) 

2 Kontaktlülitit (laiendusmooduli kate) 

3 Ukse kontaktlüliti (juurdepääs paberikorvi, põhimoodul) 



3.7 Tüübisilt  
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3.7 Tüübisilt 

Tüübisilt asub põhimoodulil pealüliti piirkonnas. 
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4 Transport ja paigalduskoht 

4.1 Transport 

Masina toob kliendile Krause-Biagosch GmbH poolt volitatud transpordiettevõte. 

MÄRKUS  

     

 

Tagamaks masina õige transpordi ja seega talitluskindluse ja täpsuse, peab 

töödeks kasutatav personal järgima kindlasti vastutava isiku juhiseid! 

Vastutusalad on tellimuse kinnituses nimeliselt määratud. 
    

    

 

4.1.1 Kontroll kliendipoolse ülevõtmise korral 

Masina osakomponentide saabumisel kliendi juurde tuleb neil kontrollida nähtavaid 

transpordikahjustusi ja terviklikkust. 

– Enne transpordiüksuste (pakkide) heakskiitmist dokumenteerige transpordikahjud. 

– Teavitage transpordikahjudest kohe ettevõtet Krause-Biagosch GmbH. 

4.1.2 Tarnekomplekt 

Masina tarnekomplekt koosneb järgmistest komponentidest: 

– põhimoodul (trükiplaatide üleandmise moodul) 

– laiendusmoodul (trükiplaatide kinnitusmoodul) 

– lisavarustuses teine laiendusmoodul 

– lõppmoodul (trükiplaatide kinnitusmoodul) 

– Paberikorv 

– paigaldusvahendid 
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4.1.3 Märkused transpordiaegsete ohtude kohta 

 
 

HOIATUS 

     

 

Vigastusoht pakkide ebaõigel käitlemisel! 

Pakkide transportimisel tuleb arvestada järgmiste eriohtudega: 

– esileulatuvad servad võivad põhjustada muljumisi või lõikevigastusi; 

– siin nimetatutest erinevate koormakinnitusvahendite kasutamisel võivad 

kaasneda rasked vigastused. 
    

 

MÄRKUS  

     

 

Varustuse kahjustumise vältimiseks käidelge pakke ettevaatlikult: 

– tõstke pakki transpordi ajal ettevaatlikult; 

– ärge kallutage ega väänake pakki; 

– ärge jätke pakki niiskuse ega äärmuslike temperatuuride kätte (vt jaotist 

„12.1.5 Keskkonnatingimused“). 
    

    

 

– Lugege ka peatükki „2 Ohutus“. 

– Masinat ja komponente tohivad transpordivahendilt maha laadida ainult vastava 

kvalifikatsiooniga ja instrueeritud töötajad (kvalifikatsioonitõendiga tõstukijuht) ning 

järgida tuleb kõiki ohutuseeskirju. 

– Koormakinnitusvahenditega masinat ja komponente tohivad transportida ainult vastava 

kvalifikatsiooniga töötajad, kes peavad järgima kõiki ohutuseeskirju. 

– Kandke tööde ajal töö- ja kaitseriietust ning kaitsekindaid. 

– Kindlustage transporditee alati teise isiku abil. 

– Jälgige, et sõidukis ei oleks inimesi. 

– Stabiilsuse ja ohutuse huvides tõstke masinaga alati aeglaselt ja ettevaatlikult. 

– Eemaldage punase värviga märgistatud transpordikinnitused alles pärast komponentide 

monteerimist paigalduskohas. 
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4.1.4 Transpordi ajal lubatud abivahendid 

Komponendid tarnitakse kaubaalustel või kastides (pakkides). Neid saab liigutada kahveltõstuki 

või käsitõstukiga. 

Veenduge, et 

– ukselaiused ja transporditeede kandevõime oleksid paigalduskohas piisavad (vt jaotist 

„4.1.5 Pakkide mõõtmed ja “), 

– kahveltõstuki või käsitõstuki kandevõime vastaks paki kaalule (vt jaotist „4.1.5 Pakkide 

mõõtmed ja “) ning 

– kahveltõstuki või käsitõstuki kahvli pikkus oleks piisav (vt jaotist „4.1.5 Pakkide mõõtmed ja 

“). 

 
Kinnituspunktid ohutuks transpordiks paigalduskohta on vastaval pakil punase värviga 

märgistatud. 
    

 

4.1.5 Pakkide mõõtmed ja kaalud 

 

 

Pakk Sisu 
Pikkus 

(mm) 

Laius 

(mm) 

Kõrgus 

(mm) 
Kaal (kg)* 

Liik 

1 Põhimoodul koos sööturiga 2050 3250 1930 1000 Kast 

2 Laiendusmoodul 2050 3250 1930 800 Kast 

3 Lõppmoodul 2050 3250 1930 800 Kast 

 

* Kaal koos kaubaalusega (u 270 kg) 

 3 mooduli sisemõõtmed: 3150 × 1950 × 1650 mm 
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4.1.6 Pakkide raskuskeskmed 

Põhimoodul 

 

 

Laiendusmoodul 

 

 

Lõppmoodul 
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4.1.7 Soovituslik transpordivarustus 

Transpordivarustus 
Liik 

(arv) 

Kahvli pikkus 

(mm) 

Lubatav 

kandevõime (kg) 

Transpordivarustus 1 

(veokilt mahalaadimiseks ja masina 

tõstmiseks kaubaaluselt) 

Kahveltõstuk 2000 3000 

Transpordivarustus 2 

(pakkide transportimiseks 

maapinnal) 

2 käsitõstukit 2000 2000 

Transpordivarustus 3 

(moodulite transportimiseks 

paigalduskohta) 

8 rulliklauda   

 

4.1.8 Vaheladustamine 

Kui masin pannakse üles kohe pärast kättesaamist, tuleb komponente kaitstud kohas hoolikalt 

hoiustada. Komponendid tuleb vaheladustada selliselt, et need oleksid külma, niiskuse, mustuse 

ja mehaanilise mõju eest kaitstud. 

Komponentide soovituslikud ladustamistingimused leiate jaotisest „12.1.5 

Keskkonnatingimused“. 

 
Ebaõige ladustamise korral tootja tekkiva kahju eest ei vastuta! 

    

 

4.1.9 Transpordipakend 

Masina komponendid tuleb lahti pakkida ettevõtte Krause-Biagosch GmbH volitatud personali 

juuresolekul. 

 
Masina transportimiseks ja kaitsmiseks kasutatav pakend koosneb enamasti 

ringlussevõetavatest materjalidest. 

– Kõrvaldage pakkematerjal keskkonnasäästlikult kooskõlas riigis kehtivate nõuetega. 
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4.2 Paigalduskoht 

4.2.1 Paigalduskoha kandevõime 

Paigalduskoha kandevõime peab olema piisav paigalduse ja tootmise aegse koormuse jaoks. 

Arvestage kahveltõstukiga transportimise ja paigalduse ajal ka lühiajalise punktkoormusega. 

Kasutage arvutustes jaotises „4.1.5 Pakkide mõõtmed ja “ olevaid mõõtmeid ja kaale. 

4.2.2 Paigalduskoha ühtlus 

Paigalduskoha ühtlus peab vastama järgmistele tingimustele. 

Kõrguse erinevus (mm) pikkusel (m) 

0,5 0,1 

4 1 

10 4 

12 10 

 

4.2.3 Turvavalgustus 

CTP ruumis peab olema plaatide tootja nõuetele vastav turvavalgustus. 

4.2.4 Kliimaseade 

Krause-Biagosch GmbH soovitab paigaldada masina kliimaseadmega ruumi, et varustuse ja 

töödeldavate materjalide keskkonnatingimused oleks terve aasta vältel püsivad 

(vt jaotist „12.1.5 Keskkonnatingimused“). 

Kliimaseadme projekteerimisel arvestage paigaldatud seadmete soojuseraldusväärtustega, mis on 

Recorderi jaoks määratletud. 
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4.2.5 Õhuniiskuse reguleerimine 

Suhteline õhuniiskus peab jääma ettenähtud tolerantside piiresse. Liiga kõrge või liiga madal 

õhuniiskus võib mõjutada negatiivselt nii särituskvaliteeti kui ta süsteemi tootmise stabiilsust. Vt 

tehnilisi andmeid ptk 12. 

 





  

 

Automatischer Plattenlader APL  33 

5 Montaaž ja esmane kasutuselevõtt 

 
Teavet masina montaaži ja esmase kasutuselevõtu kohta leiate eraldi paigaldusjuhendist. 

(vt „Automaatse plaadilaaduri APL paigaldusjuhend“). 
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6 Kasutamine 

 
 

HOIATUS 

     

 

Vigastusoht ebapiisava kvalifikatsiooni tõttu! 

Masina ebaõige kasutamine võib kaasa tuua olulise isiku- ja varakahju. 

– Seetõttu laske kõiki masina juhtimise toiminguid teha ainult asjakohase 

kvalifikatsiooniga personalil. 
    

 

6.1 Masina sisselülitamine 

 Lülitage vajaduse korral sisse kõrgema tasandi süsteemimoodul 

(vt Recorderi kasutusjuhendit). 

 

  Lülitage masin pealülitist (1) sisse. 

 

 

 

 Käivitub süsteemi juhtseade. 

 

 



 6 Kasutamine 

 

36   

 

 Masin teeb 

referentsliikumise. 

Masin on kasutusvalmis, kui 

avaneb juhtkuva ning 

ülevale paremale ilmub 

roheline punkt. 

 

 

 
Referentsliikumine käivitub Recorderi käivitumisel ja iga vea korrigeerimisel automaatselt. 

Referentsliikumise käivitamine APL-i juhtpaneelilt pole ette nähtud 
    

 

6.2 Paberikorvi tühjendamine 

 
 

  Puudutage nuppu 

[Paberikorvi 

tühjendamine] (1). 

 

 

 
1 
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Masin liigub turvalisse asendisse 

(põhiasend) 

 

 

 

 

Paberikorvi paigaldusala uks on 

lukus. 

 

 Avage paberikorvi 

paigaldusala uks. 

 

Märkus. Protsessi saab 

katkestada nupuga [Katkesta] 

 

 

Kuva pärast paberikorvi 

paigaldusala ukse avamist 

 

Märkus. Kui uks on lahti kauem 

kui 10 sekundit, seatakse 

sisemine paberiloendur 

väärtusele 0,0 m 
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  Tõmmake paberikorv (1) paigaldusalast välja. 

 

 

 Tühjendage paberikorv. 

 Lükake paberikorv tagasi paigaldusalasse ja sulgege uks. Uks lukustatakse automaatselt. 

Masin peab tegema referentsliikumise. 

 

 

  Kinnitage 

referentsliikumise 

algus nupuga [OK]. 

 

Märkus. Kui 10 sekundi 

pärast ei toimu 

referentsliikumist, 

lukustatakse uks uuesti. 
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Masin teeb 

referentsliikumise. 

 

 

  

Kinnitage teade nupuga 

[OK] pärast 

referentsliikumise tegemist. 

 

Siin saate soovi korral 

kinnitada, et paberikorvi 

pole tühjendatud. 

 

Märkus. 10 sekundi pärast 

kaob teade automaatselt. 

Masin on seejärel taas 

kasutusvalmis 
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6.3 Kaubaaluse laadimine 

Paigaldusalasse saab paigaldada kuni kaks trükiplaatidega kaubaalust. 

Kaubaaluste paigutamine 

Kaubaalused tuleb paigaldusalas õigesti paigutada, et virnatuvastus saaks trükiplaadivirna 

tuvastada. Järgmisel joonisel on piirkonnad, kuhu kaubaalused tuleb paigutada. 

 

 

1 Lõppmoodul (kaubaaluste asukoht hoidiku all) 

2 Laiendusmoodul (kaubaaluste asukoht paberikorvi paigaldusalas) 

3 Põhimoodul (paberikorvi paigaldusala) 

  

A 3360 mm Sisemõõt (mõõdetuna raamiprofiilil) 

B 1520 mm Trükiplaadivirna esiserva minimaalne mõõt* 

C 210 mm Trükiplaadivirna minimaalne kaugus (kaubaalused võivad olla üksteisele 

lähemal) 

D 210 mm Trükiplaadivirna esiserva minimaalne mõõt* 

E 25 mm Otsasõidukaitse 

F 15 mm Otsasõidukaitse 

   

* Trükiplaadivirna esiserv = serv paberikorvi ja Recorderi suunas 
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Laadimine 

Järgmiste töösammudega kirjeldatakse kaubaaluse laadimist. 

 

 

  Puudutage nuppu 

[Kaubaaluste 

laadimine] (1). 

 

 

 

 

 

 Masin liigub turvalisse 

asendisse (põhiasend) 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 
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Katted ja uksed 

vabanevad lukustusest. 

Masina paigaldusala 

saab laadida. 

 

 

 Avage katted. 

 Märkus. Kui katteid ei avata 30 sekundi pärast, lukustatakse need taas automaatselt ja masin 

on kasutusvalmis. 

 

 

 Avatud ja suletud 

katteid/ust kuvatakse 

juhtkuval. 

 

 

 Viige kaubaalus koos trükiplaadiga tõsteseadme abil paigaldusalasse. 

 Joondage kaubaalus selliselt, et 

– kaubaaluse esiserv oleks kohakuti põrandal oleva märgistusega, 

– trükiplaadivirna pikiserv on joondus lasermärgistusega. 
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 Eemaldage kinnitusnurgik (1). 

 

 

 
Kui masin käivitub eemaldamata 

kinnitusnurgikuga, ei pääse söötur 

alusevirnani ja annab vaakumivea teate. 
    

 

 

 

 

Alates 2018. aastast on pikk kinnitusnurgik 

mõeldud kuni 1200 kaubaalusele.  

 

 
 

ETTEVAATUST 

     

 
Kinnitusnurgik tuleb alati eemaldada. See kehtib kõigi tootmisaastate masinate 

kohta. 

 

 

  Kinnitage kinnitusnurgik (2) lõppmooduli 

korpuseseinal selleks ette nähtud hoidikusse 

(1). 

 Enne 2018. aasta juunit toodet masinatele saab 

paigaldada ainult lühikesi nurgikuid. Sellise 

masina täiendamisel tuleb kindlaks määrata 

sobiv hoiukoht. 
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Kontrollige laadimise ajal hoidikut ja eemaldage seal olevad trükiplaadid või vahekihid. 

    

 

 

  Vajaduse korral võtke trükiplaadid või vahekihid 

hoidikust (1) ära. 

 

 

 
Laadimise ajal on soovitatav tühjendada ka paberikorv. 

Seetõttu on paberikorvi uks laadimise ajal lukust avatud. 
    

 

 Sulgege katted ja paberikorvi uks. 

 
Katete lukustamine tuleb ohutuse huvides kinnitada, nupu [OK] vajutamisel lukustatakse 

katted. 
    

 

 

  

 Kinnitage katete 

lukustamine 

nupuga [OK]. 

 

 

Masin peab tegema referentsliikumise ja kaubaaluse tuvastuse. 
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Juhul kui koormal ei tehtud muudatusi (nt kontrolliti ainult hoidikut) ja seadistatud 

kaubaalust (kaubaaluseid) ei liigutatud, võib kaubaaluse tuvastuse vahele jätta. 
    

 

  Kui kaubaaluseid on 

laaditud, eemaldatud 

või liigutatud, käivitage 

tuvastus nupust 

[Tuvastamise 

käivitamine] (1). 

 

 Muidu võib tuvastuse 

nupuga [Tuvastamise 

vahelejätmine] (2) 

vahele jätta. 

 

 Kontrollige hoidikut ja 

eemaldage selles olevad 

kaubaalused. 

 

 

 

 Kõigepealt tehakse 

referentsliikumine, millele 

järgneb vajaduse korral 

kaubaaluse tuvastamine. 
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 Pärast referentsliikumist on 

virnatuvastus aktiivne ja tehakse 

kindlaks trükiplaadivirnadega 

kaubaaluste asend. 

 

 

 

 

 Pärast 

referentsliikumise 

lõppu ja virnatuvastust 

tuleb kontrollida 

kaubaalus(t)e jaotust 

paigaldusalas. 

 

 Trükiplaadiparame

etritega juhtkuva 

avamiseks 

vajutage nuppu 

[OK]. 
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  Kontrollige 

paigaldusalas 

laaditud 

trükiplaatide 

jaotust ja arvu. 

 Kui olete teinud 

muudatusi, 

puudutage pärast 

kontrollimise lõppu 

nupul [Muudatuste 

ülevõtmine]. 

 

 

 

  Laadimise 

lõpetamiseks 

vajutage nuppu [OK]. 

 

Märkus. 10 sekundi 

pärast kaob teade 

automaatselt. 

Masin on seejärel taas 

kasutusvalmis 

 

 

 

Masin on tootmisvalmis. Juhtimiskäskluseid saab masin kõrgema tasandi süsteemimoodulilt 

Recorder. 
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6.4 Kaubaaluse eemaldamine 

Pärast viimase trükiplaadi eemaldamist sööturist kuvatakse Recorderi juhtpaneelil teade. 

 

 Käivitage laadimine jaotises „6.3 Kaubaaluse laadimine“ kirjeldatud viisil. 

 Eemaldage paigalduskohast kõigepealt tühi kaubaalus ja laadige sinna seejärel uus 

trükiplaatidega kaubaalus „6.3 Kaubaaluse laadimine“). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Enne kaubaaluse kõrvaldamist keerake 

kinnitusnurgiku (1) hoidik tühjalt kaubaaluselt 

ära! 

 

Keerake ka tagumine hoidenurgik tühjalt 

kaubaaluselt ära ja paigaldage see uuele 

kaubaalusele! 

 
     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kinnitusnurgikud on saadaval ka         

kõrge versioonina, mis on mõeldud kuni 1200 

trükiplaadile.  

 

CTP suunas olev nurgik tuleb enne masina 

käivitamist uuesti eemaldada. 
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6.5 Masina laadimine kassettidega 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Kui teie masinal on lisaks 

kassetilaadur (üks või kaks 

kakssetti), toimub protsess 

sarnaselt kaubaaluste 

laadimisega. 

 Käivitamiseks vajutage 

peakuval nuppu „Laadi 

kassett“. 

 

  Järgige samm-sammult 

ekraanil kuvatavaid juhiseid. 

 Kassett liigub X-suunas 

laadimisasendisse. 

 Laadimiseks vabastage 

käepidemel olevat nuppu ja 

tõmmake kassett välja. 

 Kassetti mahub kuni 100 

trükiplaati paksusega 0,3 mm 

(plaadiformaat 1055 × 

811mm) või 100 kg. 

 

 

 Veenduge, et kassett oleks 

pärast laadimist ja 

sisselükkamist õigesti 

kinnitatud. 

 

 

Kasseti

d 

 

Kassetid 
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6.6 Defektsete trükiplaatide eemaldamine 

Defektsed trükiplaadid asetatakse hoidikusse. 

 

 
Kontrollige iga päev hoidikut ja tühjendage see vajaduse korral. 

    

 

 Käivitage laadimine jaotises „6.3 Kaubaaluse laadimine“ kirjeldatud viisil. 

 Avage lõpp- ja laiendusmooduli katted. 

 

 

  Võtke defektsed trükiplaadid hoidikust (1) välja. 

 Kinnitage, et plaadid on eemaldatud. 

 

 Sulgege lõpp- ja laiendusmooduli katted ning järgige jaotises „6.3 Kaubaaluse laadimine“ 

olevaid juhiseid. 
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6.7 Masina väljalülitamine 

 
Masin lülitatakse tavaliselt välja kõrgema tasandi süsteemimoodulist Recorder. Tõrke 

korral või hooldustööde tegemiseks saab masina eraldi välja lülitada. 
    

 

 

  Lülitage masin pealülitist (1) välja. 
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7 Tõrked 

 
 

OHT 

     

 

Eluohtlik elektripinge! 

Pingestatud osade puudutamisel on elektrilöögi oht, mis võib kaasa tuua rasked 

vigastused või surma. 

– Lülitage pealüliti enne igasuguseid masinas tehtavaid töid välja ja kindlustage 

uuesti sisselülitamise eest. 
    

 

 
 

ETTEVAATUST 

     

 

Vigastusoht salvestunud pneumoenergia tõttu 

Masina ootamatu liikumine salvestunud energia vabanemisel võib põhjustada 

keskmise raskusega vigastusi. 

– Kui pneumaatikasüsteemis on tekkinud tõrge, vabastage masin enne 

pneumaatikaosa kallal tööde tegemist. 
    

 

 
Tõrgete kõrvaldamisel kehtivad alati kohalikud ohutusjuhised. 

    

 

Selle peatüki abil saab tõrkeid ja vigu lokaliseerida ja kõrvaldada. Veaotsingul on abiks juhtkuval 

olev veanumbri näit ja veakirjeldus. 

7.1 Tõrketeadete kuvamine 

Tõrketeate kuvamisel kuvatakse juhtpaneelil alarmiaken koos järgneva infoga tekkinud tõrke 

kohta. 

– tõrke tüüp: 

– süsteemiviga 

– hoiatus 

– protsessiviga 

– veanumber 

– veateade 
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7.1.1 Süsteemiviga 

Veanumber Veateade 

8200 Suruõhku pole 

8201 Mootor 1 (X-telg): side puudub 

8202 Mootor 2 (Z-telg): side puudub 

8203 Mootor 3 (rullik 2): side puudub 

8204 Mootor 4 (rullik 4): side puudub 

8205 Mootor 5 (rullikute pöörlemine): side puudub 

8206 Imuri reguleerimine (Y-telg): impulssi pole 

8207 Imuri reguleerimine (Y-telg): paigutamise ajalõpp 

8208 Imuri reguleerimine (Y-telg): referentsi ajalõpp 

8209 Klapid pole kinni 

8210 Klapid pole lukus 

8211 Klapilukustuse viga 

8212 Paberikorvi uks pole kinni 

8213 Paberikorvi uks pole lukus 

8214 Mootori pinge välja lülitunud 

 

7.1.2 Hoiatused 

Veanumber Veateade 

8301 Mootor 1 (X-telg): referents puudub 

8302 Mootor 2 (Z-telg): referents puudub 

8303 Mootor 3 (rullik 2): referents puudub 

8304 Mootor 4 (rullik 4): referents puudub 

8305 Mootor 5 (rullikute pöörlemine): referents puudub 

8306 Imuri reguleerimine (Y-telg): referents puudub 

8307 Paberikorviuks lahti 

8308 Segmendi 1 uks lahti 

8309 Paberikorv pole asendis 

8310 Virnastuskõrgust ei saa arvutada 

8311 Enne haaramist pole paberit 
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Veanumber Veateade 

8312 Imemisel tuvastati paber 

8313 Mootor 1 (X-telg): liiga kõrge temperatuur 

8314 Mootor 1 (X-telg): liiga suur vool 

8315 Mootor 1 (X-telg): alapinge 

8316 Mootor 1 (X-telg): ülepinge 

8317 Mootor 2 (Z-telg): liiga kõrge temperatuur 

8318 Mootor 2 (Z-telg): liiga suur vool 

8319 Mootor 2 (Z-telg): alapinge 

8320 Mootor 2 (Z-telg): ülepinge 

8321 Mootor 3 (rullik 2): liiga kõrge temperatuur 

8322 Mootor 3 (rullik 2): liiga suur vool 

8323 Mootor 3 (rullik 2): alapinge 

8324 Mootor 3 (rullik 2): ülepinge 

8325 Mootor 4 (rullik 4): liiga kõrge temperatuur 

8326 Mootor 4 (rullik 4): liiga suur vool 

8327 Mootor 4 (rullik 4): alapinge 

8328 Mootor 4 (rullik 4): ülepinge 

8329 Mootor 5 (rullikute pöörlemine): liiga kõrge temperatuur 

8330 Mootor 5 (rullikute pöörlemine): liiga suur vool 

8331 Mootor 5 (rullikute pöörlemine): alapinge 

8332 Mootor 5 (rullikute pöörlemine): ülepinge 
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7.1.3 Protsessiviga 

Veanumber Veateade 

8230 Topeltplaat või paber tuvastati 3 korda 

8231 Väljastus: plaati ei tuvastatud 

8232 Paberiummistus paberi sissetõmbamisel 

8233 Plaat lähtestamise ajal väljastuses 

8234 Topeltplaat või paber lähtestamise ajal väljastuses 

8235 Paberi eemaldamine nurjus 3 korda 

8236 Topeltplaat/paber üleandmise ajal 

8237 Vaakumi viga plaadi vastuvõtmisel 

8238 Vaakum kadus plaadi vastuvõtmise ajal 

8239 Recorder ei tõmmanud plaati sisse 

8240 Papp tuvastati 3 korda järjest 

8241 Lähtestamise ajal on rullikutel plaat 
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8 Hooldus ja puhastamine 

 
 

OHT 

     

 

Eluohtlik elektripinge! 

Pingestatud osade puudutamisel on elektrilöögi oht, mis võib kaasa tuua rasked 

vigastused või surma. 

– Lülitage pealüliti enne igasuguseid masinas tehtavaid töid välja ja kindlustage 

uuesti sisselülitamise eest. 

– Masinal tohivad hooldustöid teha ainult vastava kvalifikatsiooniga töötajad. 
    

 

 
 

ETTEVAATUST 

     

 

Vigastusoht salvestunud pneumoenergia tõttu 

Masina ootamatu liikumine salvestunud energia vabanemisel võib põhjustada 

keskmise raskusega vigastusi. 

– Vabastage masin enne pneumaatikaosal hooldustööde tegemist surve alt. 
    

 

 
 

ETTEVAATUST 

     

 

Vigastusoht lõhkevate pneumovoolikute tõttu 

Vananenud pneumovoolikud võivad lõhkeda ning kergeid kuni keskmisi vigastusi 

põhjustada. 

– Kontrollige pneumovoolikute seisukorda regulaarselt ning vahetage need 

nähtava kulumise korral välja. 

– Ärge kasutage vanu pneumovoolikuid. 

– Kasutage ainult originaalvaruosi. 
    

 

Masina tööohutus ja eluiga sõltub olulisel määral õigest hooldusest ja puhastamisest. Seetõttu on 

eriti oluline, et 

– hooldusvälpadest peetaks täpselt kinni, 

– järgitaks tarnija dokumentatsioonis olevat hooldusalast teavet. 

Allpool toodud hooldusvälbad kehtivad otstarbekohasel kasutamisel. 
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8.1 Hooldusvälbad ja hooldustööd 

Sõlm Hooldusvälp Hooldustööd 
Vastutus 

Klient Teenindus 

Kogu masin iga 6 kuu järel – Puhastage tööala X  

Juhtsiinid: 

– Söötur 

– Laiendus- ja 

lõppmoodul 

iga 6 kuu järel – Puhastage ja õlitage liugsiin.  X 

Juhtsiinid: 

– söötur / alumised 

tõmberullikud 

iga 6 kuu järel – Pihustage alumiste tõmberullikute 

liugsiinidele silikoonpihust. 

 X 

Optilised andurid 

sööturil (paberituvastus, 

plaadiserv): 

– 4 fotoandurit 

– laserandur 

iga 6 kuu järel või 

vastavalt vajadusele 

– Puhastage andurid pehme 

ebemevaba lapiga. 

 X 

Ultraheliandur Recorderi 

väljastuspilus 

iga 6 kuu järel või 

vastavalt vajadusele 

– Puhastage andurid pehme 

ebemevaba lapiga. 

 X 

Sööturi ajamirihm iga 6 kuu järel – Ajamirihmadel kahjustuste 

kontrollimine. 

 X 

Sööturi 

Söötur 

iga 6 kuu järel – Kontrollige iminappadel kahjustusi 

(mõrad ja deformatsioon). 

 X 

Põhimooduli 

kummivaltsid 

iga 6 kuu järel – Kummivaltsidel kahjustuste 

kontrollimine. 

 X 

Kogu masina 

pneumaatikasüsteem 

iga 6 kuu järel – Pneumaatikasüsteemi 

lekkekindluse kontroll. 

– Pneumovoolikutel kahjustuste 

kontrollimine. 

– Hooldusüksuses kondensaadi 

kõrguse kontrollimine. 

 X 
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8.2 Puhastus- ja määrdeained 

MÄRKUS  

     

 

Masina kahjustumise oht! 

Masin võib valede puhastus- ja määrdeainete kasutamisel kahjustada saada. 

Kasutage ainult soovitatud puhastus- ja määrdeaineid 
    

 

Krause-Biagosch GmbH soovitab järgmisi puhastus- ja määrdeaineid. 

Otstarve  Kasutuskoht Toode 

Puhastusvahend Kogu masin Vesi/seebilahus (nt Buzili Indumaster 

universal IR55) koos mikrokiudlapiga 

Määrdeaine Juhtsiinid Silikoonpihus, nt Caramba 619902 või 

Weicon 

Määre  X-telje juhik Määre, nt 

Klüber CentroPlex 2EP 
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9 Kasutuselt kõrvaldamine 

 
 

OHT 

     

 

Eluohtlik elektrilöök! 

Elektrisüsteemi kallal tööde tegemise ajal on oht elule. 

– Elektrisüsteemi kallal tohib töid teha ainult elektrik. 
    

 

 
 

ETTEVAATUST 

     

 

Kui pneumaatikasüsteemi kallal teevad töid kvalifitseerimata töötajad, on 

vigastuste oht! 

Kasutuselt kõrvaldamise ning pneumaatikasüsteemi eemaldamise ajal võib 

kvalifitseerimata personal vigastusi saada. 

– Pneumaatikasüsteemiga tohivad töötada ainult kvalifitseeritud spetsialistid. 
    

 

 Lülitage masin välja 

(vt jaotises „3.2 Põhimooduli talitlus- ja juhtelemendid“ olevat joonist). 

 Lülitage järgmine süsteemimoodul välja (vt kõrgema tasandi süsteemi kasutusjuhendit). 

 Laske pädeval spetsialistil katkestada kõik toiteenergiad (elekter, suruõhk). 

 Lahutage masinalt toitejuhtmed. 
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10 Demonteerimine 

10.1 Märkudes demontaažiaegsete ohtude kohta 

 
 

HOIATUS 

     

 

Masina komponentide demonteerimisel tuleb arvestada järgmiste eriohtudega. 

Komponentide tõstmine mitteettenähtud kinnituspunktidest võib kaasa tuua 

komponentide allakukkumise, mis omakorda võib põhjustada vigastusi. 

– Tõstke komponente ainult punase värviga tähistatud kinnituspunktidest. 

Transpordikinnituste ja stabiliseerimiselementide mittepaigaldamine võib kaasa 

tuua komponentide allakukkumise ja vigastused. 

– Paigaldage enne komponentide demonteerimist transpordikinnitused ja 

stabiliseerimiselemendid. 

Ebaõigesti demonteeritud juhtmed võivad kahjustada saada ning taaskasutamisel 

juhtmete kõrbemist ja süttimist põhjustada. 

– Laske elektriosal teha töid ainult elektrikul. 

Ebaõigesti demonteeritud survejuhtmed ja ühendused võivad kahjustada saada 

ning taaskasutamisel vigastusi põhjustada. 

– Laske pneumaatikaosal teha töid ainult pneumaatikaspetsialistil. 

Üldkehtiv nõue: 

– Kandke kõigi tööde tegemise ajal isikukaitsevahendeid. 
    

 

MÄRKUS  

     

 

Sobimatud demontaažitööriistad võivad põhjustada komponentidel kahjustusi. 

– Kasutage ainult sobivaid tööriistu. 

– Laske kõiki töid teha ainult instrueeritud personalil ja vastava ala spetsialistidel. 
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10.2 Ettevalmistavad abinõud 

Enne masina demonteerimist tuleb tagada, et 

– masin oleks kasutuselt kõrvaldatud 

(vt jaotist „9 Kasutuselt kõrvaldamine“), 

– demonteerimiseks vajalikud tööriistad on olemas, 

– vajalikud transpordikaitsmed on olemas, 

– transpordivarustus on olemas 

(vt jaotist „4.1.7 Soovituslik transpordivarustus“), 

– demonteerimiseks on olemas lisavalgustud (käsilambid), 

– paigalduskoha aluspind on komponentide transpordiks puhastatud ja on tolmuvaba. 

10.3 Masina demonteerimine 

Masina komponendid demonteeritakse allpool kirjeldatud järjekorras ja valmistatakse 

transpordiks ette. 

1. Toitejuhtmed 

2. Paberikorv 

3. Lõppmoodul 

4. Laiendusmoodul 

5. Põhimoodul 

10.3.1 Toitejuhtmed 

Elektrikaablid ja signaalikaablid on kaablikarbikutes ja -kanduritel. 

 Lahutage kaablid ühendustest ja tõmmake karbikutest välja. 

 Eemaldage kaablikandurid. 

 Eemaldage suruõhuvoolikud. 
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10.3.2 Paberikorv 

 Avage põhimooduli uks ja võtke paberikorv põhimoodulist välja. 

 Tõstke paberikorv valmis pandud alusele ja pakendage transpordikilesse. 

 Paigaldage transpordikinnitused, mille abil paberikorv alusele kinnitatakse. 

 Viige alus masina demonteerimisalast välja. 

10.3.3 Lõppmoodul 

Enne lõppmooduli demonteerimist tuleb paigaldada toetavad transpordikinnitused ja muud 

transpordikinnitused. 

 Paigaldage jäigastuselemendid, põikivarras ja tugielemendid. 

Ühenduskeelte avamine 

 Avage lõppmooduli kate. 

Ülemine ühendus: 

 

  Eemaldage lõppmooduli (3) liugsiinilt (2) 3 kruvi. 

 Eemaldage ühenduskeel (4), mis ühendab 

lõppmooduli laiendusmooduliga (5). 

 Eemaldage ühendusprofiil (1). 
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Alumine ühendus: 

 

  Eemaldage lõppmooduli (4) liugsiinilt (3) 3 kruvi. 

 Eemaldage ühenduskeel (2), mis ühendab 

lõppmooduli laiendusmooduliga (1). 

 

 

 Sulgege lõppmooduli kate. 

 Paigaldage transpordikinnitused, mis katet transpordi ajal fikseerivad. 

Lõppmooduli ettevalmistamine transpordiks 

 Tõstke lõppmoodul kinnituspunktidest üles. 

 

  Lükake rulliklauad tugielementide alla ning 

laske lõppmoodul rulliklaudadele. 

 

 

 Viige lõppmoodul demonteerimisalast lähedusse valmis pandud alustele. 

 Tõstke lõppmoodul kinnituspunktidest üles ja asetage alusele. 

 Pakkige lõppmoodul transpordikilesse. 

 Paigaldage transpordikinnitused, mille abil lõppmoodul alusele kinnitatakse. 
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10.3.4 Laiendusmoodul 

Enne laiendusmooduli demonteerimist tuleb paigaldada toetavad transpordikinnitused ja muud 

transpordikinnitused. 

 Paigaldage jäigastuselemendid, põikivarras ja tugielemendid. 

Ühenduskeelte avamine 

 Avage laiendusmooduli kate. 

Ülemine ühendus: 

 

  Eemaldage laiendusmooduli (2) liugsiinilt (1) 3 

kruvi. 

 Eemaldage ühenduskeel (4), mis ühendab 

lõppmooduli laiendusmooduliga (5). 

 Eemaldage ühendusprofiil (1). 

 

 

Alumine ühendus: 

 

  Eemaldage laiendusmooduli (3) liugsiinilt (4) 3 

kruvi. 

 Eemaldage U-profiil (2), mis ühendab 

põhimooduli (1) laiendusmooduliga. 

U-profiil on sisekuuskantkruvidega vastava 

raamiserva külge kinnitatud. 

 

 Sulgege lõppmooduli kate. 

 Paigaldage transpordikinnitused, mis katet transpordi ajal fikseerivad. 

Laiendusmooduli ettevalmistamine transpordiks 

 Tõstke laiendusmoodul kinnituspunktidest üles. 
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  Lükake rulliklauad tugielementide alla ning 

laske laiendusmoodul rulliklaudadele. 

 

 

 Viige laiendusmoodul demonteerimisalast lähedusse valmis pandud alustele. 

 Tõstke laiendusmoodul kinnituspunktidest üles ja asetage alusele. 

 Pakkige laiendusmoodul transpordikilesse. 

 Paigaldage transpordikinnitused, mille abil laiendusmoodul alusele kinnitatakse. 
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10.3.5 Põhimoodul 

Ühenduskeelte avamine 

 Eemaldage paigalduskeeled, millega põhimoodul on Recorderiga ühendatud. 

Põhimooduli ettevalmistamine transpordiks 

 

  Tõstke põhimoodul kinnituspunktidest üles. 

 

 Lükake rulliklauad raami alla ja laske põhimoodul rulliklaudadele. 

 Viige põhimoodul demonteerimisalast lähedusse valmis pandud alustele. 

 Tõstke põhimoodul kinnituspunktidest üles ja asetage alusele. 

 Pakkige põhimoodul transpordikilesse. 

 Paigaldage transpordikinnitused, mille abil põhimoodul alusele kinnitatakse. 
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11 Kõrvaldamine 

 
 

ETTEVAATUST 

     

 

Terviseohud masina ebaõigel kõrvaldamisel! 

Masin sisaldab kahjulikke aineid. 

– Viige masina sõlmed ja komponendid tunnustatud jäätmekäitlusettevõttesse. 

– Ärge visake masina sõlmi ja komponente olmejäätmete hulka. 

– Järgige riigis kehtivaid nõudeid. 
    

 

 
Tunnustatud jäätmekäitlusettevõtete aadressid saate pädevast keskkonnaametist. 

Andmed põhinevad meie praegustel teadmistel ja kogemustel. Need ei vabasta jäätmete 

kõrvaldajat kohustusest järgida kõrvaldamise hetkel riigis kehtivaid nõudeid. 
    

 

11.1 Terminoloogia 

Ringlussevõetavad ained 

Sõlmed ja komponendid, mis ei sisalda kahjulikke aineid ja mida saab keskkonnasäästlikult 

ringlusse võtta. 

Kahjulikud ained 

Sõlmed ja komponendid, mis tuleb eraldi kõrvaldada või ringlusse võtta. 
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11.2 Sõlmede ülevaade 

Järgmisel joonisel on kujutatud sõlmed ja komponendid, mis sisaldavad ringlussevõetavaid ja 

kahjulikke aineid. 

 

 

Ringlussevõetavad/kahjulikud ained 

Nr Sõlm 

Ringlussevõetavad 

ained 

Metall 

Ringlussevõetavad 

ained 

Plast 

Kahjulikud ained 

1 Elektriosa Montaažiplaat Klemmid, 

kaablikarbikud 

Elektroonikakompon

endid, toiteplokk, 

trükkplaadid, 

kaablid 

2 Pneumaatikaosa  Hooldusüksus, 

ventiilid, 

pneumovoolikud 
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Nr Sõlm 

Ringlussevõetavad 

ained 

Metall 

Ringlussevõetavad 

ained 

Plast 

Kahjulikud ained 

3 Paberi eemaldamine Metall, teras Kummivaltsid Elektrimootor 

4 Plaadikinnitus Terasplekk   

5 Transpordikinnitus Teras   

6 Põrkekaitse Terasplekk   

7 XZ-telg Metall, teras Hammasrihmad, 

elektrimootor 

 

8 Hoidik Metallist hoidik ja 

puidupinne 
 

 

9 Söötur Teras ja alumiinium Hammasrihmad, 

vaakumimur, 

pneumovoolikud, 

plastist vormdetailid 

Elektroonika ja 

pneumaatika 

10 Katted Metall, terasplekk, 

alumiiniumväravad 
 

 

 Kruvid, mutrid, poldid Teras   

 

Märkused demonteerimise kohta 

Nr Sõlm Märkused demonteerimise kohta 

1 Elektriosa montaažiplaat ja juhtpaneel on kinni kruvitud, 

kaablid ühendatud 

2 Pneumaatikaosa ühendatud, kinni kruvitud 

3 Paberi eemaldamine kinni kruvitud 

4 Plaadikinnitus lahtised komponendid 

5 Transpordikinnitus kinni kruvitud (pärast paigaldamist masinast eemaldatud) 

6 Põrkekaitse põrandale kruvitud 

7 XZ-telg juhtsiinidele riputatud 

(eemaldage enne demonteerimist söötur) 

8 Hoidik kinni kruvitud (virn) 

9 Söötur vertikaalsele juhikule kruvitud 

(vabastage enne demonteerimist koormuse alt) 

10 Katted kõik osad kinni kruvitud 
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12 Lisa 

12.1 Tehnilised andmed 

12.1.1 Mõõtmed 

Katted ja uksed suletud (mm) 

Moodul Pikkus Laius Kõrgus 

Kogumõõt kõigi moodulite kohal 

ilma lisavarustusse kuuluvate 

laiendusteta 

4163 2935 1560 

Põhimoodul 660 2935 1560 

Laiendusmoodul 1700 2935  1560 

Lõppmoodul 1803 2935 1560 

Lisavarustusse kuuluvad 

laiendusmoodulid 
1700 2935 1560 

 

Katted lahti, paberikorv põhimooduli ees (mm) 

Moodul Pikkus Laius Kõrgus 

Kogumõõt kõigi moodulite kohal 

ilma lisavarustusse kuuluvate 

laiendusteta 

4163   

Põhimoodul + paberikorv 660 
2810 + 2376 = 

5186 
1560 

Laiendusmoodul 1700 3713 2564 

Lõppmoodul 1803 2935 2564 

Lisavarustusse kuuluvad 

laiendusmoodulid 
1700 2935 2564 
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12.1.2 Kaalud 

Kaalud ilma trükkplaatideta ja tühja paberikorviga (kg) 

Moodul Kaal 

Max 

põrandakoormus  

jala kohta 

Max 

pinnakoormus 

Põhimoodul 480 200  

Laiendusmoodul 380 200  

Lõppmoodul 470 200  

Lisavarustusse kuuluvad 

laiendusmoodulid 
380 200  

 

12.1.3 Elektriühenduse väärtused/võimsus 

Ühendus Väärtus 

Pinge 3 PE 380–480 V  50/60 Hz 

Voolutugevus 1,6 A 

Ühendusvõimsus 0,96 KW 

Kaitse 6 A pealüliti taga 

Recorderis olev kaitse - 

 

12.1.4 Suruõhuühenduse väärtused/võimsus 

Ühendus Väärtus 

Surve 7 bar 

Kvaliteet tolmu- ja õlivaba kooskõlas suruõhuklassiga 2.4.2 

standardi ISO 8573-1 järgi 

Kulu 170 l/min 

Ühendus ½“ 
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12.1.5 Keskkonnatingimused 

Parameetrid Väärtus 

Temperatuur 18–23 °C (sõltub plaadi tüübist) 

Suhteline õhuniiskus 40–60% mittekondenseeruv 

Valgustus Turvavalgustus vastavalt plaaditootja andmetele 

Puhtus Tolmu-, suitsu-, mustusevaba 

Põranda vibratsioon Vibratsiooni pole 

 

12.1.6 Õhumüraemissioon 

Emissioon Väärtus 

Müratase < 70 dB 

 

12.1.7 Soojusemissioon 

Emissioon Väärtus 

Soojuse eraldumine *) < 300 W 

*) 1 W = 3,413 BTU/h 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12.1.8 Trükiplaatide formaadid ja kaubaaluste mõõtmed 

Mõõt Väärtus 

Maksimaalne plaadi formaat Kaubaalus: 1425 × 1915 mm × mm 



 12 Lisa 

 

78   

Mõõt Väärtus 

Kassett: 1325 × 1650 mm × mm 

Minimaalne plaadi formaat 
Kaubaalus: 611 × 968 mm × mm 

Kassett: 400 × 500 mm × mm 

Plaadite paksus 0,24 mm kuni 0,4 mm 

Maksimaalne kaubaaluse formaat 1580 × 2115 mm × mm*) 

Minimaalne kaubaaluse formaat 800 × 1000 mm × mm 

Kaubaaluse joondus Kiht üles, horisontaalne 

*) Ilma laiendusmoodulite ei saa kaht maksimaalse formaadiga kaubaalust kõrvuti laadida.  

Kontrollige iga üksikut juhtumit. 

12.1.9 Maksimaalne virnastuskõrgus – kaubaalus  

Parameetrid Paksus Virnastuskõrgus, tk 

Kuni 2018  0,3 mm 600 

 0,4 mm 500 

Alates 2018 0,3 mm 1200 

 0,4 mm 1000 

 

12.1.10 Maksimaalne virnastuskõrgus – kassett 

Trükimasin Plaadi formaat Paksus 
Virnastuskõrgus, 

tk 

Kaal 

Max 100 kg 

Speedmaster 74 605 x 745 mm x mm 0,235 mm 105 32kg 

  0,275 mm 90 32kg 

  0,3 mm 85 33kg 

  0,4 mm 65 33kg 

Speedmaster XL75 660 x 745 mm x mm 0,235 mm 105 35kg 

  0,275 mm 90 35kg 

  0,3 mm 85 36kg 

  0,4 mm 65 36kg 

Speedmaster 102 790 x 1030 mm x mm 0,235 mm 105 58kg 

  0,275 mm 90 57kg 

  0,3 mm 85 59kg 

  0,4 mm 65 59kg 
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Trükimasin Plaadi formaat Paksus 
Virnastuskõrgus, 

tk 

Kaal 

Max 100 kg 

Speedmaster XL106 811 x 1055 mm x mm 0,235 mm 105 61kg 

  0,275 mm 90 60kg 

  0,3 mm 85 62kg 

  0,4 mm 65 62kg 

Speedmaster XL145 1175 x 1460 mm x mm 0,275 mm 78 100kg 

  0,3 mm 71 100kg 

  0,375 mm 57 100kg 

  0,4 mm 53 100kg 

Speedmaster XL162 1325 x 1630 mm x mm 0,275 mm 62 100kg 

  0,3 mm 57 100kg 

  0,375 mm 45 100kg 

  0,4 mm 42 100kg 
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12.2 Kasutusjuhendi juurde kuuluvad dokumendid 

Sellele kasutusjuhendile on lisatud järgmised dokumendid: 

– automaatse plaadilaaduri APL paigaldusjuhend 

– elektriskeem D20720 

– pneumoskeem 860.00.00.001 

12.3 EÜ vastavusdeklaratsioon 

Järgmisel lehel on EÜ vastavusdeklaratsioon selle täielikult komplekteeritud masina kohta. 

 

 



 

 

 

 
 

 


